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Abstract: The research in the circle of the human common, when rooting the idea, of everything that
is human inclusive between human beings may be purposeful and more useful, away from the artificial
divisions between different races and religions across time and place. Hence, the possibility of the
cultural common hypothesis may turn into a reality and experience, and the problem lies in the
possession of a set of mechanisms and efforts to possess a societal culture in line with the current
urban propositions and the future rhythm. Finally, the researcher concluded that it is imperative that
university should exert its efforts to consolidate the concepts of dialogue and democracy in the
nation’s memory and educate young people to express opinion, debate, and thinking, just as university
can envisage everything that is disgraceful to human thought.

Key words: Intellectual security, culture of change, human commonality, cultural dialogue, cultural
project.
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